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1 Then Jesus called the twelve together and gave them power

e x & 8, X8 HEMH AN 34 W MmME, “R T A B W | e e s e w0 w91 ey BY Gh £Y nh PXT pu TIL X 14 9% Bh TE AXL
ring ho3 mi6 Sgia5  qiul jiongd  lul hiengs baol  mi6 baol  8ji3 il kai6 longl Sm6 bhangs duab  lenb ge5 E M mE, BEBIH W N 3R MM R, IR AT A E W AE T H | and authority over all demons and to cure diseases, 2 and he sent them out to
’fi ﬁj Llf% ’ﬁ: . F *i ’ ﬁﬁ ﬁi £, %ﬁ £, %% » T *EE %B A B % - 1# jJﬂ ) proclaim the kingdom of God and to heal. 3 He said to them, “Take nothing for
ji6 nial bue6 sinl ded 8mu6 bhangd duab duad riu6 ji6 led cub yil di6 duad gaod 1i6 kuil wuib jid langd gel iR 73 Ef ?uvﬂf’% HMV 74 qu/ ] «%\ 3 ‘M/ ]2\ h%‘ %‘l%/hxz ] ”'q\ﬂ‘”'ﬂ your journey, no staff, nor bag, nor bread, nor money — not even an extra tunic.
— % ;IIZ—IJﬁ N ‘EB A B % o 4 1% A — 1 % , — H ﬁf @J %’E Bﬂ )% k. 5 }\ % me.e F ;Fj: ’ ﬁﬁ ﬁ‘ (3 4 ’ ?% ’ a *% %B & % - 2 z a ﬁ: ;'%ﬁ b 4 Whatever house you enter, stay there, and leave from there. 5 Wherever they
bul huan yiengd lind nel 116 kuil hil 1led dind eb sib aod gab kad siongd eb nid huil daol diaod dong4 siengd , . . . . . . , . . , . , ) o , .| do not welcome you, as you are leaving that town shake the dust off your feet
A %k SUl} ’fﬁi ﬂaﬁ ’ %’E B 1 iﬁ E’ﬂ] E%‘F 1'7’}( ’ ‘é“/ﬁ\ Eﬂ] - E’ﬂ] Ve j}? ?ll' Tﬁ ’ 'é’u:' EZ %];; %i é % . 4 ?ﬂé Hi/g L ; }E)i.: % , L % }; ;IZJ %éf 7]:;; ;;j j: . 5 " ;]‘—»J; %i F;Eg ZJL[E ’;ﬁ'{ as a testimony against them.” 6 They departed and went through the villages,
dui4 vin5 ne0 bul 1i5 5 jiengd gub yin5 ne0 ben6 cul huab gaod gol ged hiongd dinb suan5 tuand ho6 yinl bringing the good news and curing diseases everywhere. 1 HBfik#4+ —F4EnY
B O N N O - T N O L 7 I = S = G L 1 = T (O o R P R I O 2 VAL LRSI i) SN (B EI (U HIES ¥ R TP T NS
yib di6 bal Sbed 9, B B A 8 B M BE MR, 8O L oM R K B B, E ORHE MR R 8| s e, RNESMERE. TR RTE, MWE, 8
B AW AN — A LR BN, 4 RN, — ELEERR B R L
TR EY nb 91n 4X CY 44 K¢ Q& TIA &h Tub 445 CX 4 w9 a0 5 NFRBEGIIR, HEBITESE R, A0 R SRR, R
B M EHBAFTEAR, EHRE, BBE R TR, " 6 WIH SR, R, BiE A,
hed lol ongd 8tiad dio6 jil gual daif ji6 jind si6 kund heb yind wui6 tuan bhund yol han6 ho6 wa4 ab wub . o I . . B : . o o . -| 7 Now Herod the ruler heard about all that had taken place, and he
. . . o _ e s TE HXT Xk KIL 24 wE TI® P CIL Lo P AXh TXE Ih XU 4XB XL uf TR OCX TAT CHE I3 ‘ ‘ .
7E W T OB P E & KR E, B ZE N &K, BoE E AW ESE T, 8F 78 W T OEE R E O H B, RE =, B ERBEAgWMEE T, 8H|was perplexed, because it was said by some that John had been raised
gual langd gongd yil 1i6 gal cul hen5 ab youb wub lang3 gongd gol zad mol wuid sen5 dil siongd bhunb bhongd lai6 minb from the dead, 8 by some that Elijah had appeared, and by others that
AN UM EREHR T, XA AN B HFREEMN SN R OBE O E @ TI® BY PXT 1 A1 UIY 4A TIB hE 12 13 Bh PXT 4A 7 nR X\ TI% B 4%L Ch nx %1 n13 13 « | one of the ancient prophets had arisen. 9 Herod said, “John I
youb ki5 lai6 a6 hed lol gongd yol hanb hob wal zamb liach tao3  jil 1¢5 dab ge5 hun5 hunl tuans bhund 5 | 22 N Bt ORA M fE M B T, XA AN R I A O4E O E I X | beheaded; but who is this about whom | hear such things?” And he
Mo Hk 7. o W R, “HAEWkey 7 OEH, BMERKKXH L HE HM tried to see him. 7 B 7% FHERELA0E, HRWNE, KRERH
giud giengs si6 sand nes V5 deb 8siu6 bhel Sgid yi5 ¢S nind 55 4 rt*w‘xa‘rlxe: ot r%\fm*xa‘v%“ pe fz’ !ijt_ e w‘u: Th oL X% Xh uix*ujviﬁ KIEIEIE T, 8 L JCELIREE I T, U S R
O B GEW? 7 Mok M EOH MM . KT . 9B WK MR, “HEmBREE TE, BEMRXEXHHEHEBMNA R R SR AR T 0 B, AR R T 5,
R e B R KA R T s R AEE ? 7 A AR 22 R A T
& Rt We 77 Al omh AR 2R b .
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mn5 do3 jil pai4 gol cub cul cail tuan de5 dengd lai6 hun hunl wui5 roa6 lao6 sul jiol hieng gel cail cen e ot g as we fi) ws ss e | 100N their return the apostles told Jesus all they had done.
10Mf FE48 Ik & &, 2 B E & K, & H gt 2 B, & B K| E & O [ sk, %y 4y [ 4% % Eh, /R Bl &5 3% % | He took them with him and withdrew privately to a city
liel €5 ga6 yind ne0 e5 laob sul gangd sol yind ned 5 giengd ghiamb yab sol vyab jiol gao5 oa6 5 liengd Stiad called Bethsaida. 11 When the crowds found out about it,
ZOOMLOBR A MM 2 BE OB & A MO By oo ER MRt 2 B fh W FEO| an e 4IL 13 0k ux 1% oy uix 4 n1 sz z12 sy oy | they followed him; and he welcomed them, and spoke to
yins ned il a0b yi5 cuab yins ned kid ji6 1e5 giod be6 said dal e Ssia3  yinl gul ki5 lai6  hel het | HiL aft A Al MR A Bg oo HP OB B OIROBE M M B HE fb M o | them about the kingdom of God, and healed those who
flt M. 2 4%, Mt A MM X — @ g T®EMWR, BEBEEK, I v v o needed to be cured. 10 FPIfEFRIRS R, HHZ= BB, 4
hivs siel pend ke danb si6 jiengl mol kel niengd ne5  gun5 jiongd ji6 hual gend yin5 ned  deb ginl gind diaod | e 5 }‘; ! [L|Z g % J% 'H’g i;iLi [;j . %é ;Z ; ; T]ﬁs TE' 5‘)'#” LRI AE LA, R B R 2 b R A A Y 52 A A IR A A R A8
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8til hiong4 8wab zab ghi6 mun5 do3 lai5 ga6 yi5 gongd giob gunb jiongb dengd ki6 yind ne0 niengd gaod si4 - : I . : : ros . 12 The day was drawing to a close, and the twelve came to him
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yind ne0 de6 jiao4 anl nel zeb le6 ab
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ke6 kil gho6 de4 mi6 baol ham6 nengb diaob hi3 yib yongl 8til siad
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ke6 ho6 munb dod ho6 yind nel cai6 gao4 dab geb min6 jieng3 kol sal zed
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guai6 da6 ged jia6 had ab kiod kil jia6 cunl le6 lai3 eb mi6 baod de6 jiengl jiengd za6 ghi6 eb na2 a4
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and said, “Send the crowd away, so that they may go into the
surrounding villages and countryside, to lodge and get
provisions; for we are here in a deserted place.” 13 But he said
to them, “You give them something to eat.” They said, “We
have no more than five loaves and two fish — unless we are to
go and buy food for all these people.” 14 For there were about
five thousand men. And he said to his disciples, “Make them sit
down in groups of about fifty each.” 15 They did so and made
them all sit down. 16 And taking the five loaves and the two
fish, he looked up to heaven, and blessed and broke them, and
gave them to the disciples to set before the crowd. 17 And all
ate and were filled. What was left over was gathered up,
twelve baskets of broken pieces. 12 K [njlft, + —F4EsRERfih
A, CPURESREEDL, A AMTRE 2 DU R A TR 2 4R
BRIEERA N, 7 13 BRfkaE, IRz, ”
fiAraE,  “BUHCE TURARC AT R — BRARBr X Bz )
fREFTERIN. 7 14 BEBRGELTH AN MhERFIER,
“Offl AL, TAHEA T EA R 7 15 AEiRE
BRAATR 1o 16 SR TIBRAN AN iR R, fhADOR, W,
PAIEAN S, AR PIAE, SEAMERRKImAT. 17 ATE4E
P ORFICH T, felc i PRI, B T
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wub ji6 cub yah sol dob zud gi5 ded du5 liaod mund dol di6 sind 8bil zu5 ghuad bhe5 wub bab lang3 yi5 mengb L PP 18 Once when Jesus was praying alone, with only the disciples
18FH —WHS BB A ke, BT MAEE S Bz A AN AN, M s B s, BT PGS o2 4 B A, A R 4k %, | near him, he asked them, “Who do the crowds say that | am?”
yin5 ne0 gun5 jiongd mund gongd wal si6 ho5 rin3 yind ne0 hui5 dal gongd sel led jiad yol hanb 19 They answered, “John the Baptist; but others, Elijah; and still

flr A, B R M
dan6 si6 you6 wub langd gongd
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A AN
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bhund bhond lai6 mind you6 ki5 lai6 ab yad sol mengd yind nel anl nel linl ne0 rin6 wui3 wal si6
WMo R W R k7. 7 208 6K R AR M, BB, KM R R E
hob rin3 pil diel 8qiul senl gongd sind jil pai6 eb mid said yad

fro N2 7 AR R e R, M 4R RO % o,
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others, that one of the ancient prophets has arisen.” 20 He said
to them, “But who do you say that | am?” Peter answered,
“The Messiah of God.” 18 A —{XKHF kM A i, By 1 FIELE
B2 AN RIN, AR, CRERMEERZMTA? 7 19
A Il 2 5s, PR A, HR A NGRS, DRI
Nith, —Orb FEJem, BAERIREI R GER 1. 7 20 HE
SRR AR, REE RMTERRIE M AT 7 AR e
C=P/RIDE S

yid huib siongd ghiaml sol 5 miengb liengb yind ne0 bul zund gab rin6 ho3 langd gongl jil 8giad daib jib yib
21 Al AF W ik A ML A A A M OA dE R AR T N B OB fF AN E, 22 M
gong4 rind zu4 bhel siengd siu6 jil duanl ed tongd kod ho6 jiongl le4 mun3 zub gid sul hamb sub gi6 jun3d
A, N T OE K R Mo B OW oW, MR OZ M, KA, METM
kid4 zual hongb sal diaod de6 8sab ril youb kid laif
oo, woR B, B =H X EK. 7

XU X 9% caE TI % TIS 7% HAL Ch onx 41 A5 1%

N&Ew, UM &, BF ANBR, — O HAR W % o, BHAENKEREE N
L a% ae € LX AL #Y AL 5y nY 31 nh BL XU A€ P TE @b 91 hE ik
ok 7T . 7 20 BB fk R9 AR M, B, IRMBEBBRLESMAN?T T G B
TI% PxE PLw 4% cuEonl LF 1Y
oo, “M IR W E D .

Y OCU A& 1B AX Bl onlL #1L £Y nbh 4% Xh &b @h T# AL A1k we 418 7 1L 5 PR
2104 dE W R R M oAy A M MO W R AT M ON G OE M FE K, 22 4 B,
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21 He sternly ordered and commanded them not to tell anyone, 22
saying, “The Son of Man must undergo great suffering, and be
rejected by the elders, chief priests, and scribes, and be killed, and on
the third day be raised.” 21 fthE % & A Hb iy 2 AP AS v ER AT Ao
Neis &, 22 sk,  “ AT ZURZARIm IR, Bk
ZAM, EAEAL, FIERCMEA, goids, H=HEN. 7
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ren‘5 aob yib gab yind ne0 sol wub langd gingﬁl bhel gunb dui4 wail eb b\iG sul sal ki4 zub Sgh?4 muil R S G sy onn xe 13 s rxe e e T s 23 Then he said to them all, “If any want to become my followers, let
2% %, BB MHAAE N B, B RBERM, LAHEEEAR K, LR B, MMM A NS, “ERMBKZEMWH, LAEAREAQR, them deny themselves and take up their cross daily and follow me. 24
ril ki6 ki4 si5 ji6 ged gund duid wad wuib sil mi4 neb ho6 wal gad linl ne0 gail suib hil gual tamb siengb For those who want to save their life will lost it, and those who lose
H &k + 57 42 0 M R. 24 B A B W2 8B KRMMBEBE: I Z 2 |50 0 5 1 uiy wn a xe XU PE ony e BE A€ &n 31 nh 4le 7 5y Tie 5 7. we | their life for my sake will save it. 25 What does it profit them if they
jiad jiongs song! siengl il gual wif liaoh wal 5 wan5 gob siongd siengd jiad jiongd diel siengl ji6 les lngy | =R T BOBROBE . 24 BAF B WE 2 3 BCER IR M M OB . I 28 & B 9 | gain the whole world, but lose or forfeit themselves? 26 Those who
F oK m g W BT R o o FH KB OE . 25— A are ashamed of me and of my words, of them the Son of Man will be
hod diel zuans sed gai6 sual siongd sil liaos 7u6 Sghod Smub si6 diel bul siongl sil ma hil gual yinl wal | ''% LorL IOTIE AU AT AT RE WS G4 LK FL BT AIE AT 7L | ke an rxE e s ashamed when he comes in his glory and the glory of the Father and
A 2 M HF, A =K T H K, AEBHAMHE KRG 260 85K LR I BRI LS A A P of the holy angels. 27 But truly | tell you, there are some standing here
wuib cud jiad yinl wal €5 wui6 ghud wuid cud jiad rind zud giengd yiengd laid gaob yil ril yil hu6 qinl €5 yiengd . S . . . S oo ! K R . - .| who will not taste death before they see the kingdom of God. 23 #&
B &, S RWEHEBRE, AT 6 % R AMA., URBEK K |5 moms r gk, fR M KM A ? 268 % 5 % 8 M0 % . 5 ¢ | % WEGFEGEGE “ERiERn, 2HmEnR,
yol lai3 gaob hil il vyl jiongd ten5 sud 5 vyiengd yol lai3 gaob hil ril  rin5 zud yab jiong yil yin ned wui5 A&+ 4 iRhEdR. 24 RBATBRVE? SRR mRE: T
L ST (= S NG S I S S N T S P 0 G mE TAY W XU 4 & AL T KXk OXL A% n4 3V K13 I Tx Ih ar XL 14 A% a4 3 K19 BREERE A, RS T MR EE R 25 —
cud ten5 go5 bheb luab gui de6 bhel lai3 gaod  laol si6 gongd  henb zai5 kiab di6 jial 1i4 5 langd zu M ow e R I E, ANT 6 R BB R, BLAZE M OB R OR, AR 2R, ek T R, AREAEKE? 26 8
b oo 27 R B A B A Bt B o2k B, 2 E O, A W AEEEM AN Ben| I E, SIIRMEEEERELE, ANTOLREIBH, B
diongl  wib gual bul dan niengs 6 hud ten5 go5 lai3 gaoh 05 qied wab diod hel hed b yal bheb sil kiaod kiaoh | | %XL %18 7 4z EXL 14 4% nk 3V %19 BL T 0 A1k | kY onh XU 4 £150xT X 013 | QISR AR FIIRH, LLE R E AR FIIRH, AT
o, A R B f f R B B, w8 W, B g osEom o m | BB ORI RBACH I R AT R B MR 27 RO R A ymmm, 07 REREARIEAS, £, B
o VIR 14 %% n4 4% P PXT TIB PR 4% P ¥ A1 cnE A4 4 XL I3 TIi® 9% 2% 3L 4% 7k £19 SRMNZHY, A EAEEARAS, i R
R BoEAS, LU R, MAEMEBEMAZ D, B A EEE b ok |0 EUEETR

WX #F kL (1 TAT ThE T4 T4 hE rxg ol (i 9% 9 e
Bk #, WO OH WM& FHFR, BB BB T R

dai6 yob anl ned dam3 gui6 bed ril zu5 aoh yad sol cuab 8nial pil diel yol han6 ham6 jiamb mul su5 gaod 8suab we oy r1n ora e ix nn a1l a s P T AP S 28 Now about eight days after these saying Jesus took with him Peter
28 K&wig Bk @ /)\H %, BB H 288, &8, M &8+ 2 0 28 8 )\ K 45, BE Bk A 4H 98 B, & w, & + 3 W oE. 29 — M and John and James, and went up on the mountain to pray. 29 And
siongd gi5 ded yi5 ji6 min6 gi5 ded men6 yiongd kai5 sil dengl ben6 8sa2 ko6 bend diel sen5 liongd yod ghand while he was praying, the appearance of his face changed, and his
b oW K. 20 — T O#T RE, O BH 4R W OB, 2 M B 1S O = B MR o | G ar nimaxs 5% 7 owxm a1a 1 XTI 41k 14 18 sv v 413 ne T1 r& | %1 uiy | clothes became dazzling white. 30 Suddenly they saw two men, Moses

gongl si3 3 hil si3 gind  cad nad ganl w6 nengs €5 langd  mob sel hamb yil 1i6 gal lai hamé ya5 sol | DT FE » & OB R B, KR fF S IR . 30 A I R, B PG ORI BL M fE | and Elijah, talking to him. 31 They appeared in glory and were
30 A OBF OB, SRR B, RO R, A WO N, B OR LLR 4 sk M OHR iR speaking of his departure, which he was about to accomplish at
gongl wui5 yins ne0 lai5 diel jil wui5 yiengs yol  siongd dam3 ya5 sol 1i6 kuil e5 dai6 ji6  jel si6 bhe5 luab A5 TE 1% X I TAY BV nh A% he 01 BAL 1& FK KR D® L4 A1 TE nt o7 (L *?‘ * | Jerusalem. 32 Now Peter and his companions were weighted down
A ORE . 31 Ml M ok A oM OB &K OB, PO HDfKBE R MR E, B AN K AR BREE W . 31 AR M e 3 MR MR, BRI BRI MR 3 R with sleep; but since they had stayed awake, they saw his glory and
gud yi5 bhel gaod yes lul sad liengd ki{ wans siengd e5 pil dies ham yi5 e5 dongd Spua5 longl bha6 jius Spued L o L . , T L the two men who stood with him. 28 K&Jig BEkiE )\ H 2 1%, BP
Al OB B R W kOB M. 2003 R E W H W B | 0T e n e M g . 32 R b Ak @ F e e . | S A9, AAB-LEI RS 29 G,
dangb dang 5 di6 8siu6 bhel kun  danb si6 yins wui6 yin3 ne0 bhen giongd ji5 qi3 e5 guan5 hed bieng6 bhed wub kum A FAATESE, AR IR . 30 FlRGE, TR E,
HOEMHEME ZE M HE Fo fe 7 % 9k CRM BRI WA AR 25 P min ik b 4L U 13 AL ke W13 53k we 18 s cae il Tix e oaxovs w1 w | AVHRED, ARRELA, EEVEAICUR AR RS . 31 Al
ki6  deb Skuad diob liao6 ghanl jiengd 6 giengl hiong  yaS sol di6 viengd yol w5 diongl  wib neng 5 langd Spuab | {H S WX HERA M EH ., A 7R M R R, A R E | AR, RRIERER B AR E, I8 R AN A B R
X, A& B 7T OR oM R R, BMEHAE X B B, H WM A PRS2 SE R . 32 A AR AN A1 AR E I R ) AR
diaod i bil Skuad 1i6 ted deng Syad val gel kal jin qiel  yin wui6 hel sif jinl el uxL IR BIL K& ah 45 cwE &Y 21 %% 1 K1 A1% 1L TX% wh (lE SO A TR TR, (2 RS A B S I RN AT R 3, SER T
i, kB UMETRETRAY, HANE KW, oA WA R R W BRI R pm, SRR, BREAEE,

EREE Y], HRIRE R,
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yin5 ne0 bhel 1i6 kuil e5 si5 aoh pil diel gongd sub  hub lanl di6 jial 1i4 jin5 hed yal bul ru3 or s s w ws ae pra - B e mn v e ) wn ru fan ax iy 33 Just as they were leaving him, Peter said to Jesus, “Master, it is
33 At M O OBE OB M OBRME, R 18 R, CHREAR, Bt ffE E AT, OBAW 33 b {9 O OB OBH MBS MR, 1 B o, “oEiAR, M EEEHEG, B AW good for us to be here; let us make three dwellings, one for you, one
lai5 kil 8sab giengd cub ji6 giengl hob 1i4 ji6 giengl hob mob sel ji6 giengl ho6 yil 1i6 gal yib for Moses, and one for Elijah” — not knowing what he said. 34 While
Fok = M OBE, — M &, — M oA EE, — M & LRHE. T - M| s s s uie ocx 1 TR SR I TEAN SR I TE R SUR R TRE R £Y | he was saying this, a cloud came and overshadowed them; and they
¢in5 bund de6 si6 yul bhes lus cub luanb gongd ji6 tongl  yins wiif yiny ned Skuad dail val  Swb zai2 Syad bhel | O IE = M B3 ¥, — WM & MR, — M & BV, — R & LA M . 7 — B | wereterrified as they entered the cloud. 35 Then from the cloud came
WA w2 S & Wk, Bl oA — @, B E X 7, A Mk E ] a voice that said, “This is my Son, my Chosen; listen to him!” 36 When
gongl sal mid jial het wi5 yal guad di6 Sbuad kong5 diongl  ji6 8pid hurd de6 piaol gef lai6  hel bid &5 1il | &7 77 ”‘”‘ 4 jv x “Hl‘* o L\'“ A A ?2\ 'Z‘jf-“”,”*,ﬁ’”v rj‘/\ the voice had spoken, Jesus was found alone. And they kept silent and
mAEBE . M EMAE N F R, — K ZE W@ K, &R RO B AR i K Rt AR T AR R R A . 34 5 in those days told no one any of the things they had seen. 33 il 2
Ssanl ¢5 hun5 haid sioh siangd gab yin ned longl liengd jiof ki5 lai6  hai6 diel yin5 ne0 8sa5 3 Sgiad diel bhel sid IR T e . | ERBARIREE, GiASEE, AR, PrfEiE BELF; BAIIAGE
U B0 MM R M MM A R B R A W R MM S M B B SE. g ook oo R T s m oM A B BT L D - i e | SHUE PG, —Mm, —M@UAE. 7 - b

siongd hun3 lai6 min5 tuans laid gongl wuis 5 sia5 yiml  gongd jel si6 wanl 8gial a4  wal suanl jiel eof WA ERE EAMmR, Bla—iE, HBMMERT, THaKE
35 8 F E om M oR GE KB E, M, “&ER&ME R T, W IE BN | L s s rs nr sy b im owr iy ne ws L sxs a1 e ks an ue x| AEATEEA R 34 GEEHMELES, — RN,
8tiab yi5 5 wui5 tens siongd 5 8sia yinl gongl wamd wuis  hongd ghand ji6 Skuab  jil qind ya5 sol do5 | ] HR FE B R AR, F OB AR = W B L. 35 M EE OB R P S| WEREILPEIEAGA MM EEE A R = AR
oMoy S ! 7 36 K B M OB B O oM, W B — F , M E O KA Bto 35 MERMEAMFENES, M, “EfEAT W
md ji6 le5 langd  yind end duid ghanl jiengd sol Skuab dio6 e5  yil di6 bel qi3 giaml bhol  di6 hil gual ri6 jid | #E FL 1h  FAC we P e L P AT Tud PE hr KIL KV mE TAY w1y orx e | JRPEM), BEMOEE! 7 36 K MBS, BUR—F,
A A . fMH B oW E Hm, -EREE R, e WEE R TEERRET, RBR N RO 6R W emmeemn WAL RIERAPENN,
lai6 min3 bhe5 wub ga6 ri6 hod langd gongd R o ‘ o o o | B, e T, WH AT A
WO, W AR A PLOTh AR XD TAY o131 73 CUPL 1 Lx omx 71 G ah EY nh XU 15 (18 LXT 59

BE M s a, MR —-F, MEMBHKBEE @A M E R KE

nh e I & 4% 4 41% ne  PF 3Y TI®€ @7 41 nl%  onl IR G4 AX A4 I# ah

K, —HMRFEHMSRK, £ % HFE@, RASFMLEMAN.
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Taiwanese Mandarin English
ged ji6 ril yind ne0 le6 8sual zu5 aoh ji6 duab dui5 lang3 yiengb diao3 yind nel gib diongl ji6 wui5 duab 1 wm ot s Ty e w i Dy s an 1l e ey s e oy 37 On the next day, when they had come down from the mountain, a
37— H, MM T L z2&, — KRB AN B F M. 38K F — fL K 37 g — , M R 2%, — ok BN O MM, 38 A — fif KB great crowd met them. 38 Just then a man from the crowd shouted,
8sial giod gongd lao6 sul wal giud 1il 8kua4 wal e5 ghinl a4 dong6 bul dongh hel siab de6 lia6 diao3 “Teacher, | beg you to look at my son; he is my only child. 39 Suddenly
o E Z i, WKWK E KM & 7. 39 & A B, LI FE | L e 5y 7 XT IR 31 78 5% XT e TI4 TH WXL 95X XL TIt LXU 41X @xy wx | aspirit seized him, and all at once he shrieks. It convulses him until he
yi5  yib deb dusb giob duab hiul  zuand sinl tiws dangy  yil di6 gaod kaol tod pes bhol  jins €5 sif niol tai6 | FM AR “ZE, RKEEEBK D Z. 398 A F 5t AN AE | foams at the mouth; it mauls him and will scarcely leave him. 40 |
fh , AtomE K M K omk . & & o o#H o, — H B O MEE; B MWEE begged your disciples to cast it out, but they could not.” 41 Jesus
yi5 ji6 hul bul tiengd o5 sio5 riaol vi5 val Sqial 1i1 e5 mn5 do3 kus jiol vi5 dant si6 yin5 ne0 bhes | XV & ”‘”7”‘ W1 AT TR s Ph A3 XL e “‘”N““‘“‘ ‘”3‘ iy 7w wE kY answered, “You faithless and perverse generation, how much longer
fin , % F R £ B O M . 40 R R R e, H 2 M’ o B R B & f oo B R HE R e A must | be with you and bear with you? Bring your son here.” 42 While
wub hual dob yah sol hui5 dal linl ne0 jil le5 bhe5 sin6 kul giongd €5 ji6 daib wal yal diel , . . S . - I SRR he was coming, the demon dashed him to the ground in convulsions.
H o E . 7 41 B & B &, “CfrMmiE M OEfE . B oM — R, RIE®H ;5% ; %é tg zﬂ_;, %% ;2% % . 40 ;;; \E%L ;/J'\ E:g ;% ;ix %;5 i% % , ;é 7%_ ?ﬂ; ;Fg ;é ;}J; /; L7 But Jesus Rebuked the unclean spirit, healed the boy, and gave him
gal linl ne0 luab gud yal diel rinl nai6 linl ne0 luab gud gab linl 8gial a4 cuab laib yi5 laid e5 sib back to his father. 43 And all were astounded at the greatness of God.
EA I NI/ S S R NI O R R R P (L S e LX AU AT mvn'{_dat‘\\at" T awe wik ae 1A% xz orxd e g 31w oaxe | 37 M H, APITRILZAR, —KBEAN@EAR. 38 Hh—
ach  mob guid deb gab yi5 bens did di6 to5 kal  yil di6 hual daod vy sol hed bul ked ki6 e mb hil sias | 41 HR K [ F , AR M IE M@ EAE ., M o M — A, KE /S BEMEMDZ | KB B, RREERNZT. 39 8148, W
e, JBE R OmE Mmoo dR OB £ £ W, — H # B . B2 ARKME KA SRR, AUt R . B iE), — B3| Ok
hui6  ga6 za5 boS ghinl a4 yi5 hed a6  siangd qiud sangd hiengd hob yi5 hub ginl Iil Skua6  bhes wib langd | M1X  TXB CAE B 3% 31w axe 41X aY 31 L7 n% 4% B9 e roTRone 00| B R ERL, ST AEHEEM. 40 FREEIRI P AEEE
B, KBS R THEET, % F B OB AMBRQB. 8K F o wa A A BRBEWAEMNZ AT RERT WA bR B R o w7 a1 BERES, PR,
bul tant hol wuil dai5 €5 sind e5 , o : , S L g —A%, FIBLIRIRITIE A, 1815 ufﬁﬁ/ﬁfﬁlﬂ%ﬁ\(’ AR
" , [ kY 43 C X T4 4% ny X 3 r
RO KR R A T L. F B S HE B S R A RS A . g g | LT 7 42 RIOREIE, MMM LR,
HER R ARFMBENAS, wESE T8, &
FA HE PAL PR OLXL TXB KU KV CX (b 3155 0l IR Bh 49X £% CX X\ AV CaE ph ne TR MIHL. 43 48 L B AT
T, % F ik B SR B8KRE! ORANASERMEXB B
wuib guanl e5 langd yal del jiongd kaod tol jil tamd wuid guanl ji4 e5 sib aob yab sol dengl hiongd yi5 mun do3 o axn e m%rx{vﬁﬂwc e ix e wo g xn w e ra . While everyone was amazed at all that he was doing, he said to his
B N EBAE R Ok &, ¥ B B oM KR, 8K B om fh P4, oA B AR O E, OB B E R R, B fF B o fh P94, 44 disciples, 44 “Let these words sink into your ears: The Son of Man is
linl ne0 ai4 miengd siml le5 gib rin5 zu4 bhel ho6 langd e5 qiud sol cul bheb dan6 si6 yin5 ne0 bul going to be betrayed into human hands.” 45 But they did not
44 “ R M OB B o0 E Rt N T EH ONMWF R E HE. 45 H ZE M MO 51 AL 1% il Tih A% 41 AL P 1k AU @b hE PR LXT AA 0% 25 7 v n4y ux ni. | understand this saying; its meaning was concealed from them, so that
miengs bel yi5 del gongl sal mid  yin5 wui6 jil gud wii5 €5 han5 ghi5 hod yinl cangd diacs  yin ned bhes hual do5 1il | - PR ] FE P& O F R - T EMNK T O M E . 7 45 H & T A B | they could not perceive it. And they were afraid to ask him about this
oA b £ RE OB B lg A RE M S & OB RE o (E o, fl M Mk E O saying. [ A NIEAE SR MM, WE RS AL FR IRe i, ISR i)
@il yin ned ya6 86 Sgal mo6 rend mens yi 2% %Y V”ﬁ‘:ljé‘f'?t'm" I x;mi: uu‘r:u e Ty 1 ?\‘ ]jjfy EUnh 0O R ARV nh | ppmREe 4w frEmes e A gl AT,
M. MM R s A M AR AT B R T R R SR R R R AR R e R i e & R
ks e Al L AR A AP AN EE SR A
oA BCH RO Al .
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hul ren3 mun5 do3 jiengh cal ki6 laif pil cud del 8ji4 sangd siongb wuil daib yab sol zai2 8yad yind nel simb fy an e 1e 0 as e s s p il x ay e oix b me my o Tin a1l e 46 An argument arose among them as to which one of them was the
46 Z A M 48 F bl &, B E F O & O K . 47 BB R A kR A M 0 46 Z AR P fE Fvb ol A, M M E F O OB & k. 47 HY 6F 40 0 fh M o ZE g | sreatest. 47 ButJesus, aware of their inner thoughts, took a little child
lai5 e5 8siub taod cui6 lai3 ji6 le5 ghinl ad ho6 yi5 ze6 di6 yib 8bil al gab mun5 do3 gongd huanb and put it by his side, 48 and said to them, “Whoever welcome this
2o B, ok — M = 7, iEfh A TE B T, 48 | M T “ M TI4 %% vy 4% | G TIk TH Bk EY TXE PF AV 4k 415 WL nb kX PAT s 7 child in my name welcomes me, and whoever welcomes me welcomes
si6 yil wal e5 miab ghib huanb yingd jil leb ghinl a4 b de6 huan5 yiengd wad huan5 si5 huan5 yiengd wad e A OEE, ok — M o =, GEM A A % &, 48 R AE RR “N R the one who sent me; for the least among all of you is the greatest.”
UK A o ® OB WMz e, s oW &k, LB W kW, 46 BIRFIGEFIDECAR, ULAE Frafi it K. 47 HRERENARAD
6 huand yiengd paid kend val lai3 e5 g6 Linl ned gongl  linl ned w5 diongl siongs bhiol siof b des si6 siongs | T 7¢ M1 | T “*j €€ Tia T ne ”ﬁ T ‘“,va =7 T ‘“,“f e ”jf‘rjq ‘“, MOBERAEEE, A0 T, bR EMbE T, 48 B
BB R R A M. 8 BB AL 2k R W o, g R m |0 M B R BCRIEE R B R ORI, R B R BB b s s oma M T, REGIR, AU
Wil Gi5 o o S L WO, HGDIRETRACH: AR, PR dam
. 2% (1% X 4% g §& Lx 31 nh 31 onh b BXL PAU nl4 T4 CuE YIX P PAU XU AY o N
XM WO R A M . H AR, R BB N, B R R ek o, |1 BUREEKN.
yol han6 hui5 dal sub hub wanl 8kuad dio6 ji6 le5 lang3 yongb 1il e5 mia5 ghib kus sia3 wanl ki4 tol zud we s ey R T R PR 49 John answered, “Master, we saw someone casting out demons in
49 #) ¥y || %, “HE AR, bt B 3 — AN H KRB & F 8 W, bt i FH 49 #) By [\ &, “EHiR, BMEDN — M/ ANBAKKB L 2 H KL, ML your name, and we tried to stop him, because he does not follow with
ji4 yib yind wui6 yi5 bul gund siongd land yab sol gongd 8mu6 bhangd zud ji4 yib yi5 bul gal us.” 50 But Jesus said to him, “Do not stop him; for whoever is not
1k fd oAt A B¢ Bt . 7 oS0 HEOBF ORE O, A EOBH Ok s fl A B | o0 sy b XU Y nh ax Kb HAL KT A 1% LX PXT aX 14 TX B kY £y 4x | againstyouis foryou” 49 FJE[AIZ, “HNSL, BLE E|—EAH
lanl zed dui6  de6 si6 lanl Jjil biengd ¢5 {5 1 B Al AN BROAE R M . 7 50 HBOfiR AR, AN ZEBH AR A M A | reo B, oA, B SRR ST. 7 50 HE
boOfE B, MR BE B . S W, CORERLEAL MORERBER, SRbUEEN.
§h XE b PRE ax1 WIX P A€ nhy 1 91B cae
O, w2 ERM BN
yi5 bhel hongd te6 siengl 5 ri6 ji4 ji6 ril gind su6 ji6 ril yi5 ben6 menf diao3 yel lul sa4 liengd kaib si4 T oY wis s by 1% Ax Lt L B 51 When the days drew near for him to be taken up, he set his face to
51 fth B ok & A MH T — H ik l— H . M o B O B oM A, B W 51 A B owE A M H T — K oL fl— K, fbh fF BlOHS B% WG ¥, B WG B go to Jerusalem. 52 And he sent messengers ahead of him. On their
8giad hud sil bhngd zu5 yol yi5 di6 hiengd 8giad e5 tuand ted zu5 jiengd longl paid liao6 tamd siao6 e6 jil sib way they entered a village of the Samaritans to make ready for him; 53
E O TD 2 A, s2 M AE AT & M OB B omr E O T OB W O, B R oL o w e EY P TIL PR car X% k1 4 (18 2% 4% 4e £5 4 cn:  wx 7 ri xv | butthey did not receive him, because his face was set toward
a5 yins ne0 jind riu6 sad mal 1i5 cuanl  bhel yin5 ned zunl bi5 jial yi5 danb si6 yins ned bhes wib jial taid | D BB TS Z AY o S2 A 7E AT E M B B 2 w0 AR W B, J& B, A | Jerusalem. 54 When his disciples James and John saw it, they said,
i, Al M N MRS ROA B oA M HE M BE oMb 53 R M M WA “Lord, do you want us to command fire to come down from heaven
yi5  yins wii6 yi5 5 min5 diao5 hiongd vel lul sa liengd jiaws mul si5 hanb yol hané jil nengs wui6 bel bues | " ”"ﬁ‘ XL YAl san 1k ”'ﬂr*‘xﬁv"\‘ et A ‘”\’ "‘”’f mhE ' | and consume them?” 55 But he turned and rebuked them. 56 Then
Mo, BB oMM MR W HR B B A . 54 fs M koA & s m pros g |[1B ANEURRDR SR R s B R R B B ent on to another vilage. 51 {23257 FI 7 HE
ms do3 ji6 Skua6  deb gongd mh  1il bhel wvanl miengb liengd huid siongd tend gangb  gab yin5 ned siob jing S - ‘ o R e . —H, fhfEEEHEREEES, BARERE T2 A, 52 ARFEAT
PR F L M. E. BB @ 4 Kk B R B BB B | o ot i 05 B B . s f5 B L R K B i R fn s R P g | ALY HARR T ERE, SERSE, AR ARERIN,
a5 ya5 sol ji6 Stial wab guid tao3 ma5 yind ne0 nengb e yin5 ne0 def gaod liengé ji6 le5 cuan? B AE e, 53 (H R ARAMIR A B AR, R R iR
W 2 7 ssHR Mk — FE, [ @ SHOE A 1 W - 56 fth Tt B B — fE M |, 8X 30 14 KT nb onlL HIL TAT AXL k18 41k 4Y kY nh P4 4lh nY e | HRERHOA. 54 B ERAEIE WAL AP —F, B,
o Mo, O E, R ERM e A K R R, 8 MM B & W2 7 55 HR AR | 3, REPLar S KRR, AibMESNE? 7 55 HREk—
T A, [l S R AP AR . 56 ARAMEE R 5 —EA T .
%I FAU GXT ®R Y kY nh A1k Q€ kY nh 41X g% H1L 1 RE FxXh 7

S PO 1 T I L0 - T= 0 A 5 Rl R
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Taiwanese Mandarin English
yind ne0 en5 diaod lob 8gia3 wub lang3 gab yib gongd bul lun6 1il gaod duib 1i4 wal bhel gun5 siong3 o onn s e ax o B TR ax s s me ey 1 e s s #wav 57 As they were going along the road, someone said to him, “I will
57 f MW E OB &£, A AN R 5E R NI B | I U ®OE R R S7T At MW O OB E, B OMNBAh R, A HomoB oy o=, R ER MK K. follow you wherever you go.” 58 And Jesus said to him, “Foxes have
1i4 yab sol gab yi5 gongd ho5 1i3 wu6 dongh guib jiaod wub siud rin zub bheb gal kol guil holes, and birds of the air have nests; but the Son of Man has
K. 7 58 BF #k BR fh &% “OIM M EF W s A £, NT &KX . 7 [# LX Uh kY FAT rX 81 1% AL TU B4 IR 44 AL 7 K 1Y T KA %1, | nowhere to lay his head.” 59 To anther he said, “Follow me.” But he
liengé ji6 lc5 meng5 vi5  yi5 gongd duid val 8giad jel 1e5 lang3 sual gongd wh o hob wal | 58 HE MR BR A GR ) e S e R s N T 8 OF A OB o 7 59 5 | said, “Lord, first let me go and bury my father” 60 But Jesus said to
59 5 — M@ R Ak, b & g & & . 7 B M AN # i “E, B o , o \ o ] o S him, “Let the dead bury their own dead; but as for you, go and
siengd dengd ki4 dai5 jiong6 wal hub ginl lil 8kuad ya5 sol anl 8zual gongd hob sid kif ef dai5 jiongg | | UC Xb ET AV HE fhXe T e e an et e B BEAXE TS AL ST proclaim the kingdom of God.” 61 Another said, “I will follow you,
VR S R A 7 60 R FH HF #K B OB G “HE LK M O %% a ERUCEERCE O CEAGE . T E A A S BE = Lord; but let me first say farewell to those at my home.” 62 Jesus said
gab dib si4 ki6 e6 1i4 neb aid ki4 suand tuan3d tenb go5 eb hob yiml youb liengb ji6 1led gongd N . L . - L .o - .| to him, “No one who puts a hand to the plow and looks back is fit for
BEEEM G R, B OE B ORBME T . T 61X B M oo v oo i f R e E R . < M JE s ) M (D JE = ) . fx | thekingdomof God” 57 MBI EEE, A ABBM, i
val bhel gun siongd 1i4  danb si6  hob wal dengd ki4 cub gab gad rin3 ged biel va5 sol gab yi5 PREIVBEE, FREFRMEAR. ” 58 HRfkERMhEE, “IEATH,
CRE R OfE 4R, B, B W X ERFK NS B .7 62 HE AR R & 14 (o TR Ik 1% UXT CaE X Ik I3 #IL | 4& PAT e e o s s | REAEL AT, 7 59 S (ERfh, fhik, “FE
gongl ji6 1e5 ke6 le3 le5 cand youb huis taod e bul he6 sul ten5 go5 €5 cai5 sud We , =X AN Mot & . 7 61 X B — i & CRROER O R, B | k. T EMAANEE, “E, LM RQH.
i —fd = RA MW, X FEK, ~N&F#E K Moz . BRI BB,  “RALAMINEE A AR R, Bk
? Eixa PXCHIT Gy m!;i‘w{t' . MR o <<¢‘Z:;';IJJ%M' FHERBES. 7 61 XAz, “IREIRWR, AL,
£, R M X HR A& oAl . 62 HE fik BR fth 5% i &= & A& H , SR EERR NS, 7 62 EBQ*EE@‘%%’ “ AR
- , | . [, SRS, A i R
I3 XL 3 g% g% 7 TE KI§ GXT a4V P
Xl oEE O, AW A o = 7
suib aod zud liengb wab6 jil pai4 gib tal qil zab eb langd ji6 dui4 ji6 duid €5 cul huad yind ne0 5 rin6 bhul U T w s wm e G we oy S T sr oy v aie oy s
LhE g R S AR R M B E A B B, A MR B o R R A OAL, B - B M B, MM A2 R
sib di6 bab langd zu5 Jiengd gaod yid jiengd jin6 hongd siongh 5 qi6 dind gao taid yind nel gong siu n 1 After this the Lord appointed seventy others and sent them on
£ N 2w, BoA OB O 7 om By A AR M oRE L A A T R A AT Y14 9% £Y nh FAC PR 4L Th TL TA PR L& cnE an
siengd jiol hongd hu6 siub guad eb langd gangl sual jiol yol sib yaob giud siub siengd eb zud4 pai4 kend langb gangl ﬁj 'ﬂijt ﬁﬁ jE 7:7 [';:TJ E/‘J ﬂ]_ é»é o 2 ﬁ 'fﬁ ’f)@, ﬂaﬁ éﬁ “ W ﬁk 4E 2= ’ W %J E/‘J }\ ahead of him in pairs to every town and place where he himself intended to go.
ﬁi‘c E % ';E; ’ LI& %U EI‘J ]\ T 75[] //I‘: ﬁlz\ % ’ E jQ LI& EJ?A El'(] =+ /)E fé! A T 2 He said to them, “The harvest is plentiful, but the laborers are few; therefore
lai5 bangd mangd siu5 sieng3 yongl gam4 hiongd jiengd 8kuab wal ga5 linl ne0 Ssiu6 8yiu2 ad sio5 siangd sangd gaod | “X- <:”f T4 ‘“ 2 P "?'fi 4L e EE\X‘ f?%. <‘l%‘ B GXL V:%'ifc nf[ 73 u' uL s Tk (j’ ask the Lord of the harvest to send out laborers into his harvest. 3 Go on your
5'5 % hj LI& fﬂz o 3 S% ﬁ& f”j ﬁﬁ ’ % ’ & ‘zn/i\ {/J\ ﬂaﬁ 1'% 5|é ¥ *H @ﬁ % @J LAl /I\ E/\\ 2, & j( LI& i El'(] + Ik Jﬁ }\ € 5{5 " h:L] - 357 & 8 v way. See, | am sending you out like lambs into the midst of wolves. 4 Carry no
longd gund zub diongl 8mu6 bhangd duad 8ji5 baol lul hiengd ded gianl tual lo6 siongd 8mu6 bhangd gal langd . ce , R . R , , , . S . B purse, no bag, no sandals; and greet no one on the road. 5 Whatever house
ZE ﬁ Z. ':F' o 4 Z: %E& % f% @ ﬁ’ﬁ ﬁ‘ % ’ /% fﬁﬁ E% i 7[: %ﬁé R }\ % %z ;é ;/J[\ ;F; Téa; ;';E L %7% LJ;_L %ZJ ;éi ;g ; E,;{; . 4 %i £ ;; }g :é , ;;; ;%,L ;; , you enter, first say, ‘Pease to this house!’ 6 And if anyone is there who shares in
pad jiaod hul huanb riul ki4 ji6 leb cub siengd gong4 biengd anl gangd ho6 jil leb cub gal rud peace, your peace will rest on that person; but if not, it will return to you. 1 &
T4 . 5 L AN X - E, % &, °F % B &iE @B 7 6B U |, 0w ri oo 14 qn s ay ss rx B airn g | BESIMERIO-EHEA BB MR AR,
cub lai6 mind wu6 langd huns hiongd jel biengd anl Iil 5 biengd anl de6 ga5 di6 hil le5 langd sin5 siongs gl o | HB B BB A EB ANITTHEHWE, S L EAN—MEF, & E, ¢ 2 P& | BIMRE T T 2 AR, ol R MR, I T,
J& mA AN 2 a8 %, KK R@mERME NS L, Bl AR, EERYORAEIRE A TAEACUOR. 3 BRAR, &, RAEMIE
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de6 8tiad wal e5 wuib 8tiad wal eb wuib eb de6 8tiad cail kend wal laid 16 “Whoever listens to you listens to me, and whoever rejects you

rejects me, and however rejects me rejects the one who sent me.” 16
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17 The seventy returned with joy, saying, “Lord, in your name even the
demons submit to us!” 18 He said to them, “I watched Satan fall from
heaven like a flash of lighting. 19 See, | have given you authority to
tread on the snakes and scorpions, and over all the power of the
enemy; and nothing will hurt you. 20 Nevertheless, do not rejoice at
this, that the spirits submit to you, but rejoice that your names are
written in heaven.” 7 -Gl 22 18 1)\ Bl iy R ZU S 2R, A A
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21 At that same hour Jesus rejoiced in the Holy Spirit and said, “I
thank you, Father, Lord of heaven and earth, because you have hidden
these things from the wise and the intelligent and have revealed them
to infants; yes, Father, for such was your gracious will. 22 All things
have been handed over to me by my Father; and no one know who
the Son is except the Father, or who the Father is except the Son and

anyone to whom the Son chooses to reveal him” 21 BRfik 28 =44
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youb zaid cub dengl hiongd yid eb munb do3 yab sol sed 8sial e5 gongd linl ne0 wub lua6 hiengb wun5 linl < e 23 Then turning to the disciples, Jesus said to them privately, “Blessed
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are the eyes that see what you see! 24 For | tell you that many
prophets and kings desired to see what you see, but did not see it, and
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25 Just then a lawyer stood up to test Jesus, “Teacher,” he said, “what
must | do to inherit eternal life?” 26 He said to him, “What is written
in the law? What do you read there?” 27 He answered, “You shall love
the Lord your God with all your heart, and with all your soul, and with
all your strength, and with all your mind; and your neighbor as
yourself.” 28 And he said to him, “You have given the right answer; do
this, and you will live.” 25 — {2 /3 ATi S B i sl i 2l B EAAR BR K, & R
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29 But wanting to justify himself, he asked Jesus, “And who is
my neighbor?” 30 Jesus replied, “A man was going down from
Jerusalem to Jericho, and fell into the hands of robbers, who
stripped him, beat him, and went away, leaving him half dead.
31 Now by chance a priest was going down that road; and
when he saw him, he passed by on the other side. 32 so
likewise a Levite, when he came to the place and saw him,
passed by on the other side. 29 & T & H C.ftaE, EHAX
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ghin3 ho6 1lul diam6 zul rin3 gab yib gongd ma5 huand jiaod go6 jil led rin5 Shial wal dengd laib gal rul ) . S . , C . G / who fell into the hands of the robbers?” 37 He said, “The one
oA Rk E E N, B R, K A M OBaE M o O ok, W % % é % %ﬂ %, ;]Z]‘ ;; ;»é E._g’ %; % ? ’%‘; zé }g ;/;\ ;;; h; ;; E}l, Eé % ;Z’ who showed him mercy.” Jesus said, “Go and do likewise.” 33
lil yob ji5 sal mid  wal longl hiengd 1li4 hed a6 Stia5 wan wal gongd 5 gof su5  Sgial mengd laol BH—AATRRISFIN, Eirfh, FBML S5 KT,
ROV AR B, A B8 k. 36 dr 7, FE e W OWE M ME, WO 2 nY T8 w4 X Gz @h TuL  X€ FAU A% 4IY X 31 u & FE onY XT AR TA3 3l wFEfE . 34 AT, thEEEGD, AMHE, FEH
$hial il 8siad wi5 w5 diongl  dui5 i6 wui5 si6 jel wii5 bul hiengd lob riul giongd ded 7B qivd 5 lin SRR OBOMR O IE A Mo 3R OW ok, R o AR OTH M B, RO B IR . 7 36 | #. fhEEAAMS DEAE CEIEED, MRS, 8t
W, & = fzx H, B—fMEEBEMNAS F HEAN B BZTFHM M. 35 F-H, WA CHRE, LHERF, =
ql yi5 de6 gonet $i6 hil wui5 yil hiengs dongs biol miengd rin w3 e5 hil wi ya5 sol §if | TX CHE  KIL X3 A€ Wik CmE &X P (1L Xb 4% TuL ¢ 43 AU & XL L U 7w x| TRBSRAATEIE A, PRAREE, BRI S (A, T
B a7 # . “RMU M OB o W CEmM K. ek — | BB WM E, WHE, B W R g s, REER. 36 4T, MrREN
$tial il cuib ji6 giof sib a5 anl nel de6 jiaod del zef o , , o I & B VA X e o %K%ﬁ%ﬁﬁﬁq‘%?@?)\ﬁjfﬁ

fi. ” ﬂfﬁﬁ* i, ?R”%‘é e “E'"[ﬂ %BF‘E’)EM%{EQ

I A € LX nlh PXU 1 TI4 Py 37 Y 41R bk bE PAE

=% W B A . 7 HE BRI OME — K, R W, R B R M OE M.
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Taiwanese Mandarin English
yin5 ne0 ged siol jiengd hieng3 gaod ji6 led cuan? ad wub wui6 giod mal s5 e5 z02 langd huand yiengd yi5 gaod o o e s T vi 1w e o T P 38 Now, as they went on their way, he entered a certain village,
38 fir M 4 &1 wr AT ., B WA T, A WK/ IB ML N B W MR gmmm a5, B — AN T, A I 4 A B b P where a woman name Martha welcomed him into her home.
yins daol yi5 wub wuib jil mui5 miengs giod mal le mal les yil di6 ze6 dif yah sol ka5 8bil liengd 8tiah 39 She had a sister named Mary, who sat at the Lord’s feet and
i K .39 4 A W ok, & MO RE, BE — HAEIRKRKE, B OB, EY IR AU AT® aU nlL Wi4 oy 41 Ay 41 1 & X PR 1% Ax 414 2k s x1. 1¢ | listened to what he was saying. 40 But Martha was distracted
ya5 sol gongl wuib wal sa3 qiul taod siong wb gaid 265 zed bheb wand 5 dai6 Ji6 bheS wib benb hued s sins | X o 39 WA AL W @k, A om BB, W E — H & £ H K W %, B ¥ HP | by her many tasks; so she came to him and asked, “Lord, do
P&k 5% 56 o 405 ¥ F 8 L A A ZMA TR E, B A W IE E O v / \ S you not care that my sister has left me to do all the work by
§tia5 ya5 sol gongl wuis  yi5 de6 lai5 gab ya5 sol gongl a4 1il nan5 de5 bul guand mas val jil mi5 ji6 ;X ”;”EJ;”‘ an;Z‘ ”é;ff ”;” e ”3\“\:? "ii 7 o o “ X5 ”“ “_L e ;x myself? Tell her then to help me.” 41 But the Lord answered
BEONRORE W RE . M AR AC BROERORE BB . < E. 4R BE M R B WSy gl gk | 0 0 W AOB TS TR e W, B R R A G IR | tartha, Martha, you are worried and distracted by many
kas cengl ze6 di6 jial 1i4 ga6 sol wub kangd kui6 longl dand hob wal zc6 giod yi5 laid bangd wal e5 mang3 . . Co . e . B Co .| things; 42 there is need of only one thing. Mary has chosen the
WOF AT E R M N T OfE W E AR M AR RN . 7 | o e BUHE ER R . ¢ b (b A % WS 2 o M b . i A | better part, which il not be taken away from her” 38 [
ya5 sol gongd mal sa5  mal sa5 il damd sinl e5 dai6 ji6 taid ze5 a5 ya6 sui6 liao6 yin3 ned hun5 ST, BT, AAMIES L NEGE R b5 . 39

41 HF fk G R IRCRRNE B R G I VR 1 AV N AP (R O O i S E A FTRE P S S O P L S I TS £ X ilﬁlﬁ{jllﬂﬁifi, ISR, IR EAREARARAIE, B SEHRAR
sinl al  mal le5 zeb ef gi5 sil si6 diod 6 liengd Stiad wal jial si6 diong6 vaoh 5 dai6 ji6  yi5 jiongs vins | FE 1E E , 4B Pr A L AE K X A R M7 & Mok B R BT . 7 41 BB SR | FERS. 40 BT EHERZSMAEMNRE, BAEWEELS
O 7. BWEMMAEE RN, B O AR HE EHNAKT, WK HEHRFRGE GG, Wbt ERERARGE, “F, (REFEAES? M
cud siu6 hui6 bhe5 qiong3 FAT ny 7Y ny Py 31 9% Tlh taE FOLIL EF AXT HE & X\ ¢ &Y nh Th Tlh CHE wh— AR EEIB B, G E TVEHR LT MM ny b 2k B IR 11
% Mm% . W L /L R0 ER KT T BB T EM D DT g e, <9, BB, RELIREARZ T,

S TEE AR TN f' Pooaxl BIL HIL AT 5F P WAL 14 hE P Y OUIA Ih 5 PR OFAU R BB refas 7. f%%ﬁﬁlﬁ'}ﬁgmﬁm RBRARER
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